EDI - GR/ISSUE SLIP

VENDOR

-PLANT: 1000
-NO:

91012096

AB Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3

SHEMT .REF.NO,.: 78156 2020/01/13 - 12:00

PAGE 01.01
RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-~NUMBER : 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw

01774 Klingenbexrg 70026 Modugno (Bari) -~NUMBER : DHL GLOBAL
SHPMT-GRS WEIGHT: 327
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO,
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-IT™ PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
B025B8683 2517256604 16,000 sT g/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004190901
13.01.20 9408202350
010 VP: 80 -669 X 200 669 TBA-520945 R~KLT 3215 Ge
vVEe: 2 =671 X 0 671 TBA-5209201 EUROPALETTE
VP: 2 -672 X 0 8672 A0B06 Palettendackel Get
e deok e de ek END *kkhkkkhk
{92255 of L ?
ook §55Y
KU~ LS4 MAGEL sl
- e e b CCR{TAZIONE MERCE — . - —

Quantita dichiarata: /l ceoD

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggic:

Quantita Imballi: . )

Conformita alle schede d imballo: @

Data controllo: 46 [e‘f /&960

Firma

GR:

QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



i~

%
3
e , AB Elektronik Sachsen GmbH
a2V Group company
AB ElektronikSachsen'Gmb « Salzstrale 3 - D-01774 Kllogenberg e .
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugpo
Via dei Ciclamini 4 N
-70026 MODUGN® (BARIY BA " Kumber / date 80258693 43.01.2020
Ship fiom address i > . Reference rio., 550004190901
Salzstralte 3 Date 19,09.2018 b
01774 Klingenberg Contact Person Nadiné Timmel, -366
Deutgchland ‘ o ) Order number /date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661  °f Customer o, 300550
) Our supplier code' 81012096 P. 11
ltem Your Mater:al no. . Quiantity Weight
{Qur Materidl no. \ Description
010 2517256604 : _ 16.000 Stick 256,0 kg
9408202350 . T8 gear,ring CuSn,without précode, DMC{P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units;, =
Numbeér of Ai’tifij[és per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:
900001 , 80 ‘Stiick 458 kg
VDAA913; 715/03 Packmitiel-Nr.Kunde (lfire Material-Nr.) wurdé automatisch zugeordnet !
869 . TBA-520045 R-KLT 3215 Getrag
900002 ' 2 Stlick 21,0 kg
VDA4913, 715/03 Packmitlel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.} wurde automatisch zugedrdnet !
671 Y TBA-5209201 EUROPALETTE halb Getrag
900003 2 Stlick 4,8 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr. Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automalisch zugeordnet !
672 A0806 Palettendeckel Getrag
Shipment details
Shipping coiiditioris: ; - bi/ truck .
Terms of delivery: .. .Exworks, excl. packing, -
1 h ’
Gross weight: .17 3274kg ' Netweight: .327.4 kg
Volumes: © - 16,014 HL g
%

Unless tthefivise agreed the Iegal relatlonshtp befween the SUppller and the Customer shall be determined by

Suppligr's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:

http:/fwww.abelekironik.com/en/service-navigation/generaltérinsandeonditiofis. htm|

AB Elektronik Sachsen GmbH .Phone: +49:35202 57-30 HSBC Trinkaus & BurkhardtAG Diesden Register: HRB 14907
SalzstraBe 3 Fax: +4035202 57-401 SWAFT: TUBDDEDD Managing Director: Thomas Rinschede,
01774 Kungenbegg Email: info@ab-sachsen.de 1BAN: DE75 3003 0880 0005 148005 Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Hufnaged,

Germany www.abelekiroplk.com 'VATID no.: DE 812 358 661 Stéven Wayne Sturgeon



Transport Order

g’leirl;ga:rte 5;{?[;?}52.1\.'1\ Data / Date P2 FROFTE
13- JRN—ZOHE

AR ELEKTRONIHK SACHSEN GMBH .

SALZSTR. 3

D-01774 KLLINGENBERG -

Indirizzo del |uoga di carico (di ritiro} Ordine di frasporto

Collection address Order code

KHX-EC-5313193

N° partita VA
VAT-HD-No.

Destinatarie
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUBND

Condizioni di trasparta/Delivery temms | Indirizzo terminale

franco dom.
free domiale ex W

sdoganata non sdaganato
Elde?agmd Dundeafe%

Ddan‘pag.aﬁ
taes paid

Terminal address
franca fabbrica
crks

KL IFFHAUSEN
AN DER UNITRANE 3

I:l dazi non pagati
faxes unpai

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

DHL HAUPTVOGEL INTERMATS

P | D-01665 KL IFPHALSEM
Ol CISei™| Tel: +49 35204/977-28

it Fax:+49 35204/977-51
EXW

Assteurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
D 5i no

yes o

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumancy Value for insurance
“Teeminal di arrivo i méro teleforiidd =

~

Note

-
N -

Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con valuta) e,
1. Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber | Gross weight in kg Value (with currengy)™ -=
Sy FRRTS 410.0
“] 1
z\; m t BPLE |BARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight.in kg
Din, X om X amnx m= Q. 6@ MO, O 410, DO
Richieste particofari / Spedial consignments
Istruzioni particalari f Special instructions Allegati 7 Enclosures
v -
IR~ I NW-7S6 7SS
DImENSIONS (LWH): 8X 60XB0X100CH #
-

Ritiro dal mittente Consegna al desfinatario

IMPORTART

Collection at sender Delivery to consignee
Data/ Date Data / Date
Orario / Time Orario /Time

Stamp and signature of sendar

10 GEN 2070
”Rin&Eﬂxﬂ:ﬁ rn(riAera di

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

verifiza sujbalitd

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

Vv

EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

1

KUEHNE+-NAGEL s
T2 de1 Ciclami]i, o d i e IRAemano (oF , |

V
According to CMR, transport damages have to be noted on the transport ocder (FOD}
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shauld be notified in
viting %o the respensthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

antitd”




